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Detta är ett läsprov från Bonnier Carlsen.

Jakob Wegelius är tillbaka med en fristående fortsättning på den Augustprisade Legenden om Sally Jones. Hans nya bok är en makalös och vindlande historia om ett gåtfullt mordfall. Det är en berättelse om mörka hemligheter och svåra brott, men även om oväntad vänskap, hopp och förlåtelse. Den rör sig från Lissabons nattliga hamnkvarter, över de stora oceanerna, till mysterierna vid en indisk maharadjas hov.
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Kapitel 1

Jag, Chiefen och Hudson Queen

För er som inte känner mig, måste jag först av allt berätta att jag inte är en människa. Jag är en människoapa. Av vetenskapsmän har jag fått veta att jag tillhör arten Gorilla gorilla graueri. De flesta av min sort lever i Afrika, i den djupa djungeln längs Kongoflodens stränder. Antagligen är det också därifrån jag själv kommer från början.

Hur jag hamnade bland människor vet jag inte. Och det får jag nog heller aldrig veta. Jag måste ha varit mycket liten när det hände. Kanske var det jägare eller infödingar som tog mig och sedan sålde mig vidare. Mitt allra första minne är att jag sitter på ett kallt stengolv med en kedja om halsen. Det kan ha varit i staden Istanbul, men jag är inte helt säker.

Sedan dess har jag levt i människornas värld. Jag har lärt mig hur ni människor tänker och att förstå det ni säger. Jag har lärt mig att läsa och att skriva. Jag har lärt mig hur man stjäl och bedrar. Jag har lärt mig vad girighet är. Och vad grymhet är. Jag har haft många ägare och de flesta vill jag helst glömma. Jag vet inte vem av dem som gav mig mitt namn. Eller varför.

Men jag heter i alla fall Sally Jones.
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Många tror nog att Chiefen är min ägare nu. Men Chiefen är inte en sådan som vill äga andra. Han och jag är kompanjoner. Och vänner.

Chiefens riktiga namn är Henry Koskela.

Vi träffades första gången för många år sedan, när jag var fripassagerare på en lastångare som hette Otago. Besättningen upptäckte mig och kaptenen beordrade att jag skulle slängas i havet. Då gick fartygets maskinchef emellan och räddade mitt liv. Det var Chiefen, det.

Ett par år senare råkade vi mötas igen, den här gången i Singapores hamnkvarter. Då var jag svårt sjuk och stod tjudrad vid en påle utanför en sjaskig bar. Chiefen kände igen mig och köpte mig av barägaren. Sedan tog han med mig till båten som han jobbade på då och gav mig mat och mediciner. Det var andra gången han räddade mitt liv.

När jag så småningom frisknade till, fick jag börja hjälpa Chiefen med olika småsysslor i maskinrummet. Jag trivdes med arbetet och tack vare Chiefen blev jag duktig på det också. Allt jag kan om sjömanskap och fartygsmotorer har jag lärt mig av honom.

Sedan dess har vi hållit ihop, Chiefen och jag. Från Sydostasien tog vi oss så småningom till Amerika. I New York köpte vi en egen lastskuta, Hudson Queen, och med henne gick vi sedan med olika laster längs Amerikas, Afrikas och Europas kuster. Vi rådde oss själva och tjänade tillräckligt med pengar för att hålla båten i skick.

Det var ett bra liv. Bättre kan inte tänkas.

Jag hoppas att det kan bli så igen.
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Allting förändrades för snart fyra år sedan. Det var då Chiefens och mina olyckor började. Hela den sommaren hade vi seglat i brittiska farvatten. När hösten kom, beslöt vi att söka oss till varmare breddgrader för att slippa vinterstormarna på Nordsjön. I London fick vi en last med konservburkar som skulle fraktas till Azorerna, en ögrupp mitt ute i Atlanten.

Resan gick till en början bra. Vi hade vackert väder med milda vindar. Men så en tidig morgon tog vår tur slut. Vi kolliderade med en valfisk. Valen klarade sig, men Hudson Queen fick en sådan törn att rodret kröktes. Medan vi försökte laga skadan slog vädret om och det blåste upp till en rykande kuling. Hudson Queen drev hjälplöst. Utan drivankare hade vi varit förlorade. Först när vinden mojnade lyckades vi rigga en nödstyrning. Vi satte kurs mot det portugisiska fastlandet och sökte nödhamn i Lissabon.

När lasten var lossad fick Hudson Queen läggas i torrdocka för att få rodret lagat. Reparationen tog två veckor och kostade oss alla våra sparade pengar. Chiefen gick runt bland shipping-bolagens kontor i hamnen och försökte ordna en ny last åt Hudson Queen. Men det gav ingenting. Längs kajerna låg redan många fraktskutor med tomma lastrum och väntade på bättre tider.

Veckorna gick. Att vara strandsatt är aldrig roligt. Men man kan bli fast i sämre hamnar än Lissabons. På lördagarna brukade vi åka staden runt med spårvagn. Lika fina spårvagnar som de i Lissabon hittar man inte någonstans, inte ens i San Francisco!

Vår kajplats låg i hamnen nedanför Alfamakvarteren. Alfama är en fattig stadsdel, sömnig på dagarna och fylld av faror om nätterna. Där bor människor av alla sorter. Ingen höjer på ögonbrynen åt de siamesiska tvillingarna som säljer skosnören på Rua de São Pedro. Inte heller åt Djävulsdansarna från Pepparkusten som träffas i de mörkaste gränderna när månen står i nedan. I Alfama höjer man inte ens på ögonbrynen åt en gorilla i arbetskläder. Och det är bra.

På kvällarna gick vi för det mesta till krogen O Pelicano. Dit går många sjömän när de är i Lissabon. Krogen ligger på Rua do Salvador, en smal och dyster gränd som solens strålar sällan hittar ner i. Ägaren heter senhor Baptista. Han har tidigare varit kock på rederiet Transbrazils båtar och bjuder alltid gästande sjöfolk på ett glas aguardente före maten. Aguardente är något slags brännvin, så jag brukade få ett glas mjölk istället.

Jag har många bra minnen från våra kvällar på O Pelicano. Men också ett dåligt.

Det var nämligen på O Pelicano som vi först träffade Alphonse Morro.
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Kapitel 2

Morro

Den kvällen hade Chiefen och jag arbetat sent i Hudson Queens maskinrum. Jag minns att det regnade när vi gick iland för att äta kvällsmat. Ljuset från hamnens gaslampor blänkte i kajens blöta stenläggning. I Alfamas trånga gränder porlade smutsvattnet i rännstenar och gatbrunnar.

På O Pelicano var det varmt och rökigt. Kring de runda kaféborden trängdes de vanliga gästerna. Flera av dem hälsade på Chiefen och mig med en nick eller vinkning. Det var sjömän och daglönare från hamnen, hålögda gatflickor och sömnlösa musiker. En stor, svartklädd kvinna som hette Rosa sjöng en fado om olycklig kärlek. Fadosångerna är typiska för Lissabons fattigkvarter.

En av gästerna hade jag inte sett förut. Han satt ensam vid bordet närmast dörren och tittade upp från sin kaffekopp när vi kom in. Det smala ansiktet var mycket blekt och ögonen under hattbrättet glänste svarta. Jag kunde känna att han följde mig och Chiefen med blicken när senhor Baptista visade oss till ett ledigt bord i lokalens innersta hörn.

Senhor Baptistas fru, senhora Maria, serverade oss varsin skål tomatsoppa med bröd till. Vi hade just börjat äta, när den ensamme mannen vid dörren reste sig och kom fram till vårt bord. Jag tänkte att han måste ha väntat på oss.

”Mitt namn är Morro”, sa han lågt. ”Det sägs att ni har en båt. Och att ni behöver jobb.”

Chiefen såg först förvånad ut och sedan glad.

”Det stämmer bra det”, sa han. ”Slå er ner!”

Mannen som kallade sig Morro kastade en ängslig blick över axeln och satte sig sedan.

”Det gäller några lådor”, sa han och hans röst var så låg att Chiefen fick luta sig lite fram för att höra. ”De skall hämtas i Agiere. Det är en liten hamn vid floden Zêzere … jag har en karta med mig …”

Ur innerfickan tog Morro fram ett hopvikt kartblad och vecklade ut det på bordet. Chiefen synade kartan noga. Jag förstod att det var djupet i floden som intresserade honom.

”Det har regnat mycket de senaste veckorna”, sa Morro. ”Vattenståndet är högt i floderna. Ni behöver inte oroa er för att gå på grund.”

”Det beror väl på hur tungt lastade vi är”, sa Chiefen. ”Hur många lådor talar vi om? Och vad finns i dem?”

”Azulejos”, sa Morro. ”Kakelplattor, alltså. Det är sex lådor. Varje låda väger ungefär 300 kilo.”

Chiefen såg förvånad ut.

”Är det allt? Varför tar ni inte lådorna till Lissabon med häst och vagn istället?”

”Det är mycket dyrbara och ömtåliga kakelplattor”, svarade Morro hastigt, som om han var beredd på frågan. ”Vägarna är dåliga. Jag vill inte att plattorna skall skaka sönder. Nå, tar ni jobbet?”

”Det beror väl på betalningen”, sa Chiefen och log.

Morro tog fram ett kuvert och gav det till Chiefen. Chiefen öppnade kuvertet och bläddrade med tummen igenom sedlarna som låg inuti. Jag såg på hans min att det var mer pengar än han hade räknat med.

”Lådorna skall lossas här i Lissabon, vid Cais do Sodré”, sa Morro. ”Blir det gjort inom fyra dygn så får ni lika mycket pengar till.”

Chiefen sken upp.

”Då har vi affär”, sa han och sträckte fram handen.

Morro tryckte den hastigt och reste sig sedan. Utan att säga något mer banade han sig väg mellan borden och försvann genom dörren, ut i natten.
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Ett par timmar senare promenerade jag och Chiefen tillbaka ner mot hamnen och Hudson Queen. Det regnade inte längre och en disig måne tittade fram mellan molntrasorna som drev över himlen. Chiefen var på ett strålande humör. Han hade bjudit laget runt på O Pelicano för att fira att vi äntligen hade fått ett jobb. Ett välbetalt jobb, dessutom.

”Nu har lyckan vänt!” sa han när vi kom ner på kajen. ”För de här pengarna kan vi bunkra kol så det räcker ända till Medelhavet! Och där finns det alltid frakter för en skuta som Hudson Queen!”

Jag ville också vara glad, men det var något som tog emot. Mannen som kallade sig Morro hade gjort mig olustig till mods. Kanske var det hans blick. Den hade haft en underlig, febrig glans. Och så hade jag känt på hans lukt att han var rädd.
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Kapitel 3

Agiere

Morgonen därpå gick jag upp före gryningen och började elda under ångpannan. Efter frukost var ångan i topp och Hudson Queen redo för avfärd. Vi kastade loss från vår kajplats och styrde ut på Tejo. Kursen sattes åt nordost, uppför den breda floden.

Det var en härlig höstdag. Solen sken och i styrhytten sjöng Chiefen för full hals. Han sjunger alltid samma visa när han får komma ut på sjön efter för många dagar i hamn.

Farväl, du grymma jänta

Farewell, goodbye, adjöss

Jag har tröttnat på att vänta

Så nu går jag till sjöss

På redden väntar skutan

som skall segla till Marseille

Min kärlek blir du utan

men vad gör det dig?

Resans första dag gick bra. Trafiken på Tejo var livlig. Vi mötte små ångare med vinkande passagerare och breda segelpråmar lastade med vin, grönsaker och frukt.

I skymningen nådde vi Constância, en liten stad med vitkalkade hus på en hög udde. Där gick vi till kaj för natten och tidigt nästa morgon fortsatte färden uppför den mindre floden Zêzere. Här var strömmen starkare och Chiefen hade fullt sjå med att hitta farleden mellan sandbankar och grynnor. Vi mötte inga andra båtar och såg knappt några hus eller gårdar utmed stränderna.

Sent på eftermiddagen kom vi fram till ett litet vattenfall. Längre än så här kom vi inte. På den södra stranden låg en stenkaj och ett ensamt hus. Enligt kartan som vi hade fått av Morro var detta Agiere.

Genom det kristallklara vattnet kunde vi se flera vassa klippor som stack upp ur flodens sandbotten. Jag stod i fören och höll utkik, medan Chiefen försiktigt styrde in till kajen.

När vi hade lagt till, gick vi iland och såg oss omkring. Det ensamma huset visade sig vara övergivet. Fönstren saknade rutor och på baksidan hade en stor del av taket rasat in. En smal väg ledde in mellan träden i skogen. I mittrenen växte sly och ormbunkar. Det fanns inget som tydde på att någon hade varit här på mycket länge.

Några lådor med kakel syntes inte till.

”Vad tror du?” sa Chiefen och rev sig i håret. ”Har vi blivit lurade?”

Jag ryckte på axlarna. Det verkade nästan så. Fast å andra sidan hade ju mannen som kallade sig Morro betalt oss en stor summa pengar i förskott. Det hela var mycket underligt. Och oroande. Den öde platsen kändes lite kuslig.

Tillbaka ombord på Hudson Queen lagade Chiefen kvällsmat i kabyssen, medan jag gjorde klart i maskin för natten. Vi skulle bli kvar till morgonen. Att vända om och segla medströms på den smala floden under mörkertimmarna vore för farligt.

Vi åt som vanligt i kajutan. Sedan tog vi fram kortleken och Chiefen rökte en cigarr medan vi spelade ett parti rummy. Jag vann, så Chiefen fick ta hand om disken.

Det blev en stilla och fin kväll. Solen dalade sakta medan knotten dansade i kvällsdiset över floden. Jag knöt fast min hängkoj mellan masten och ett vant och låg och tittade på svalorna som jagade högt uppe i skyn. Chiefen satt på däck och splitsade nya förtöjningslinor till livbåten. När ljuset blev för dåligt lade han undan arbetet och hämtade sin hängkoj, han också.

Bruset från vattenfallet var sövande. Innan jag själv somnade, hörde jag hur Chiefen redan snarkade i sin koj.
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Jag vet inte hur mycket klockan kan ha varit när jag vaknade. Stjärnorna gnistrade på den svarta himlen. Det tog några ögonblick att förstå vad som hade väckt mig.

Det var ett ljud, ett knirrande ljud. Och det kom från skogen bakom det förfallna huset. En kort stund senare såg jag ett flackande ljus långt inne bland träden.

Jag gled ur hängmattan och smög bort till Chiefens hängkoj. Han vaknade med ett ryck när jag skakade hans axel lätt. Sjömän ombord sover sällan särskilt djupt.

Jag pekade mot skogen och han tittade dit. Ljuset mellan träden var starkare nu och man kunde ana att det kom från en vajande lykta.

En knapp minut senare rullade en hästdragen vagn förbi huset och ut på den gropiga gräsplanen framför kajen. Tre män satt på kuskbocken och ytterligare en person kom ridande efter på egen häst. Alla fyra var klädda som bönder, med slitna kavajer, fårskinnsvästar och slokhattar.

Mannen på hästen satt av, sträckte på sig och stegade sedan ut på kajen. Han hade ett kort, svart skägg som tycktes glimma av silverstänk i månljuset. Chiefen klev över relingen och ner på kajen för att möta honom.

”Gud ske pris!” sa mannen med skägget och skrattade bullrigt. ”Ni tog er hit! Helige Nikolaus måste ha vakat över er. Monforte var namnet. Ni kan kalla mig Papa Monforte. Det gör mina vänner!”

Mannen sträckte fram en väldig näve mot Chiefen och de skakade hand.

”Mina män är angelägna om att få återvända till sin by”, sa Papa Monforte. ”Så det vore bra om vi kunde lyfta ombord lasten direkt. Går det för sig?”

Det tre männen på kuskbocken hade redan klivit av och börjat lossa surrningarna kring trälårarna.

”Jo, visst. Det går väl att ordna …”, sa Chiefen.

”Utmärkt!” sa Papa Monforte med ett skratt och klappade Chiefen vänskapligt på axeln. ”Då sätter vi igång!”

Chiefen kom tillbaka ombord. Vi tände ett par fotogenlyktor och hjälptes åt att öppna lastluckorna och förbereda ångvinschen. Chiefen arbetade tyst och sammanbitet. Han verkade fundersam.

”Jag tycker inte om det här”, viskade han till mig när vi var redo att svänga ut lastbommen. ”Vem lastar kakel mitt i natten? Och mitt ute i ödemarken?”

Jag nickade för att visa att jag höll med. Det kändes fel alltsammans.

Papa Monforte och hans tre mannar stod och väntade vid kärran. I lyktans sken kunde jag se att de tittade på Chiefen med hårda, vaksamma ögon. Sådana där ögon som får en att tänka på soldater eller banditer, men inte på bönder.

Chiefen kliade sig på hakan, som han brukar göra när han försöker fatta ett beslut. Sedan tog han med sig en lykta och gick iland. Jag sträckte ut en hand för att hejda honom. Det var försent.

”Allt klart?” hörde jag Papa Monforte fråga.

”Allt klart”, sa Chiefen. ”Men innan vi lastar vill jag bara ta mig en titt i lådorna.”

Papa Monfortes ansikte låg i skugga. Han skrattade igen. Lika bullrigt som innan, men inte lika hjärtligt.

”Hur så?” sa han.

”Jag vill se vad som finns inuti.”

”Det vet ni ju redan, min gode man. I lådorna finns azulejos.”

Jag såg på Chiefens ryggtavla att han var spänd.

”Kakel är ömtåligt”, sa han. ”Jag måste se efter att plattorna är hela. Annars finns det ju risk att jag får skulden om det visar sig att de är skadade när vi kommer fram.”

”Jag garanterar att allt är som det skall vara”, sa Papa Monforte. Hans röst var dämpad men hård. ”Nu börjar vi lasta.”

Chiefen ställde ner lyktan på marken och stoppade händerna i byxfickorna.

”Nej”, sa han. ”Det gör vi inte. Inte förrän jag vet vad det är jag tar ombord i mitt fartyg.”

Papa Monforte och Chiefen såg på varandra under tystnad en kort stund. Sedan suckade Papa Monforte och lyfte handen till ett tecken.

I nästa ögonblick hade hans tre kumpaner dragit upp varsin revolver ur byxlinningen.






 

 

Av Jakob Wegelius har tidigare utgivits:

Spionerna i Oreborg 1994, 2005

Herr Balders hemlighet 1995

Esperanza 1999

Legenden om Sally Jones 2008

Bland vågor och moln 2009

På annat förlag:

Teckningar från Antarktis 2009






 

 

JAKOB WEGELIUS, en mångsidig barnboksskapare som både skriver, illustrerar och
formger sina berättelser: Spionerna i Oreborg (1994, 2005), Herr Balders Hemlighet
(1995), Esperanza (1999, belönad med Expressens Heffaklump-pris), Legenden om Sally
Jones (2008, mottog Augustpriset för årets bästa barn- och ungdomsbok) och Bland vågor och
moln (2009). Han har även gett ut en reseskildring för vuxna, Teckningar från Antarktis
(2009). Jakob Wegelius böcker är hittills översatta och utgivna på nio språk.







Du har precis avslutat ett läsprov från Bonnier Carlsen.

MÖRDARENS APA

Text och bild © Jakob Wegelius, 2014

Utgiven av Bonnier Carlsen Bokförlag, 2014

Redaktör: Agneta Wallgren

Tryckt utgåva ISBN 978-91-638-7738-4

ISBN för fullständig Ebok:

Ebok 1.0 IBSN 978-91-638-7814-5

Första svenska utgåva 2014

E-boksproduktion Bonnierförlagen 2014

www.bonniercarlsen.se



OEBPS/images/chapter_001_001.jpg





OEBPS/images/chapter_003_001.jpg





OEBPS/images/cover.jpg






OEBPS/images/chapter_002_001.jpg





OEBPS/images/tidle.jpg





OEBPS/images/title_001.jpg
BONNIER
CARLSEN





